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a lgs 17.40 w. 

_....- sxJ?RESIONIE~ DE AGBADECIMIENTO AL P8ESIDENTE SALIENTE 
_._. 

-- 

0' m- ESID- (interpretación del inglés): Puesto que esta es la 

primera sesión del Consejo de Seguridag en el mes de ~julio, &seg aprovechar 

esta oport*zAdad para -rendir -homenaje, en nombre del Consejo, al Excelentísimo 
Sr. Pierre-;ouis Blanc, Representante Permanente de Pranaia ante las Naciones 

Unidas, :por los-servicios que prestó aomo -Presidente del-Consejo de Seguridad 

duraate el .ws-de-junio de 1990. Bstoy seguro de que-hablo eo nombre de todos 
los miembrcs del Consejo al expresar al Embajador Blana nuestro profundo 

reconocimiento por sus grandes dotas diplomáticas y por la permanente cortesía 

con que guió las labores del Consejo el mes pasado. 

.- 

. 
l 
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AE'ROBACION DEL ORDEN DEL DIA .- 

Queda aprobado el orden del . diq . 

LA SITUACIûN EN CHIPRE 

INFORMB DEL SECRETARIO GENERAL SOBRE SU MISION DE BUENOS OFICIOS RN 
RBLACION CON CHIPRE (W21393) 

CARTA DE FECHA 18 DE JULIO DE 1990 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO 
DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERXANENTE DE CHIPRE ANTE LAS 
NACIONES UNIDAS (W2135.W) 

El PREs_TDENTE (interpretación del inglés): El Consejo de Seguridad 

comenzará ahora el examen del tema que figura en su orden del día. 

El Consejo de Seguridad se reúne de conformidad con el acuerdo alcanzado 

en el transcurso de sus consultas previas. 

Los miembros del Consejo tienen ante sí el informe del Secretario General 
sobre su misión de buenos oficios en relación COI) Chipre, que figura en el 
doaumento 8121393, Los miembros del Consejo también tienen ante sí la 
petición que figura en la carta de fecha 18 de julio de 1990 dirigida al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el Representatte Permanente de Chipre 
ante las Naciones Unidas (W21399). 

Tras las consultas celebradas por los miembros del Consejo de Seguridad, 

se me ha autorioado a formular la siguiente declaración en nombre del Consejo2 

"Los miembros del Consejo de Seguridad han exsminado el informe del 

Secretario General sobre su misión de buenos oficios en relación con 

Chipre (W21393) y expresan en forma unánime su pleno apoyo a los 

esfuerzos que realiza actualmente el Secretario General por asistir a 

las dos comunidades en la búsqueda de una solución justa y duradera. 

Conviene& en su evaluación de los acontecimientos recientes, comparten 

su inquietud por la falta de progreso y apoyan su plan de acción. 

Los miembros del Consejo reafirman su resolución 649 (1990) de 

12 de marzo de 1990, que fue aceptaUa por ambas partes, y reiteran la 

importancia que asignan a dar, a la brevedad posible, una solución 

negociada al problema de Chipre. 
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L>s miembros del Consejo hacen un llamamiento a los dirigentes d-e ~~~~~ 

las 2:s comunidades para que cooperen plenamente con el secretario 

~Geaera; sobre la base de su plan de accióny para que convengan con 

urgezia en un esquema de acuerdo general. De conformidad con la 

resoLsción 649 (19901, piden al Secretario General que formule las 

sugerencias necesarias para ayudar a las dos comunidades a convenir 

en dicho esquema. 

Los miembros del Consejo piden nuevamente a las partes interesadas 

que se abstengan, especialmente en esta delicada etapa del procesal 

de realizar cualquier acto o hacer cualquier declaración que pudiera 

agravar la situación. Expresan su preocupación por cualquier medida que 

contravenga el Fárrafo 5 de la resolución 550 (1984) y el párrafo 5 de 

la resolución 649 (1990). Piden a ambas comunidades que centren sus 

esfuerzos en promover la confianoa mutua y la reaonailiación. 

Los miembros del Consejo piden al Seorstario General que informe al 

Consejo antes del 31 de octubre de 1990 acerca de la aplicación de tw 

plan de aoción.” 

No hay oradores inscritos en mi lista. El Corrsejo de Seguridad ha 

concluido así esta etapa de su eramen del tema que figura en su orden del dir. 

17.45- . 


